وسايل ورودي و خروجي بي سيم
يك مرورگر صوتي يك نرم افزاركاربردي است كه بوسيلة تعدادي زبان نشانه گذاري ورودي صدا را تفسير كرده و توليد خروجي ميكند. به عبارت ديگر مرورگر صوتي يك ابزار است كه بوسيلة آن زبان نشانه گذاري صوتي تفسير مي شود. مرورگر صوتي مي تواند نرم افزاري يا سخت افزاري باشد. كار مرورگرهاي صوتي تفسير صداي ورودي و ايجاد خروجي مناسب و در صورت امكان خروجي به صورت هاي ديگر مي باشد.

دلايل زيادي براي بوجود آمدن مرورگرهاي صوتي وجود دارد :

اولا تعداد زيادي از مردم جهان به تلفن هاي معمولي و بي سيم دسترسي دارند و اين تعداد از تعداد كساني كه از كامپيوترهاي روميزي استفاده مي كنند ، خيلي بيشتر است . بنابراين مرورگرهاي صوتي امكان دسترسي اين دسته از مردم را به اطلاعات وب را فراهم مي آورند.

دوما پيش بيني مي شود كه در آينده تعداد وسايل زيادي به شبكه ها متصل شوند كه امكان قرار گرفتن آنها روي ميز ، وجود نداشته باشد. 

در حال حاضر هدف اصلي مرورگرهاي صوتي اين است كه كاربران بتوانند از طريق تلفنهاي معمولي يا تلفنهاي موبايل به وب دسترسي داشته باشند. اين مرورگرهاي صوتي كليدهاي DTMF را به عنوان ورودي پشتيباني مي كنند و خروجي هاي گفتار مصنوعي يا پاسخ هاي از پيش ضبط شده را توليد مي كنند. زبان نشانه گذاري صوتي كه بوسيلة مرورگرهاي صوتي تفسير مي شوند اغلب در وب موجود مي باشند. 

علاوه بر دستگاههاي تلفن ، اين موضوع دستگاههاي كوچك و وسايل كنترل كننده از راه دور ، دستگهاي خبردار كننده (پيجرها) و سيستمهاي توكار (embedded) كه در درون لوازم خانگي مي باشند، را در بر مي گيرد. به عبارت ديگر كلية دستگاههايي كه ورودي آنها چيزي غير از صفحه كليد مي باشند در اين مجموعه قرار مي گيرند.هدف از تلاشهايي كه در زمينة مرورگرهاي صوتي صورت مي گيرد فراهم كردن راهي براي دسترسي به محتويات وب ( بصورت يك زبان نشانه گذاري مثل xml) با دستورات صوتي مي باشد و در مكانهايي كه دسترسي وب با صفحه كليد ميسر نيست ( مثل تلفنهاي موبايل و اتومبيلها ) اين كار انجام گردد.

امروزه براي اكثر مردم دسترسي به تلفن بسيار آسانتر از دسترسي به يك كامپيوتر متصل به اينترنت مي باشد. به علاوه ، فروش تلفنهاي سلولي بسيار عظيم بوده است. به همين علت اكثر افراد داراي تلفنهاي همراه شده اند.مرورگرهاي صوتي اجازه مي دهند تا هر كس بتواند به داده هاي وب وسرويسهاي آن ازطريق دستگاههاي تلفن در هر جا و هر مكان مثل خانه، محل كار يا در حال حركت  دسترسي پيدا كنند. استفاده از تكمه هاي تلفن براي سرويس دادن به  مشتري ها براي شركتها ، يك كار معمولي قلمداد مي شود. مرورگرهاي صوتي وسيلة مناسبي را براي نسل بعدي مراكز پاسخگويي تلفن فراهم كرده اند كه مي تواند ارتباط شركتهاي سرويس دهنده و سايتهاي اينترنتي را از طريق پورتالهاي صوتي وب و تلفن با مشتريان برقرار كند. كاربران توانايي ارسال دستورات را از طريق گفتار يا از طريق تكمه هاي تلفن ، دارا مي باشند. از سرويس دهنده هاي صوتي در وب  انتظار محاوره اي طبيعي با كاربر مي رود. 

مرورگرهاي صوتي به كاربران اجازه مي دهند با استفاده از سنتز گفتار و صداهاي از پيش ضبط شده و تشخيص گفتار به وب دسترسي داشته باشند. اين كار بوسيلة تكمه هاي تلفن و صفحه هاي نمايش دهندة كوچك برروي تلفنهاي موبايل قابل انجام است . فعاليتهاي صوتي براي مرورگرهاي گرافيكي نيز پيشنهاد مي شود و به اين وسيله مي تواند جايگزيني براي صفحة كليد و صفحة نمايش باشد. به عنوان مثال اگر يك رانندة خودرو بخواهد به اطلاعات دسترسي داشته باشد. در اينصورت با وجود صفحه نمايش گرافيكي و صفحه كليد نمي تواند از دست و چشم خود استفاده كند و استفاده از مرورگرهاي صوتي براي او بسيار مناسب است. دستگاههايي كه بصورت موبايل براي دسترسي به اطلاعات ساخته مي شود با استفاده از مرورگرهاي صوتي مي توانند از حجم كمتري استفاده كنند. 

تا اينجا به نكته پي برديم كه تشخيص گفتار و فناوري زبان گفتاري تا حد نسبتاً زيادي به هنر نرم افزار نويسي بستگي دارد. وب،‌ پتانسيل زيادي براي توسعة‌ نرم افزارهاي صوتي دارد. صفحات وب ميتوانند وسيله اي براي نشان دادن مزيت  محاوره هاي صوتي با كاربران باشند و محدوديتهاي استفاده از صفحات وب را با استفاده از لينك هاي صوتي برطرف كنند. در بعضي مواقع براي استفاده كردن مرورگرهاي صوتي از صفحات لازم است كه محتويات صفحات  به صورت قالبهاي بهتري در آيند. در مواقع ديگر ممكن است به طور اختصاصي محتويات صفحه براي مرورگرهاي صوتي نوشته شوند.

اطلاعات مفيدي كه بوسيلة شركتها با فناوري مرورگرهاي صوتي ارائه مي شوند، باعث با اهميت تر شدن تشخيص صدا و كيفيت سنتز گفتار مي شود. نرم افزار هاي  تبديل متن به صدا مي توانند به همراه صداهاي از پيش ضبط شده براي توضيح شكلها و تصاوير براساس تجربياتي كه در كانال هاي راديويي وجود دارند بكار گرفته شوند. براي وسعت بخشيدن به بازار مرورگرهاي صوتي و سرويس هاي عملي در مقياس هاي بزرگ پياده سازي ايده هاي مختلف كارساز خواهد شد.

برخي از نرافزارهاي كاربردي كه مي توانند با كمك مرورگرهاي صوتي ايجاد شوند عبارتند از :
 دسترسي به اطلاعات عمومي يا تجاري از طريق تلفنهاي همگاني.
  كنترل دستگاههاي هوشمند و سيستمهاي  امنيتي در محيطهاي مسكوني و اداري از راه دور بوسيلة ميكروفون و اسپيكر
 كنترل و هدايت سيستمهاي شخصي ديجيتال (PDA)

 ارسال و دريافت نامه هاي الكترونيكي از طريق تلفن
تعريف ما از مرورگرهاي صوتي شامل پشتيباني از رابطهاي صفحات HTML نمي شود. يك مرورگرصوتي برروي يك زبان نشانه گذاري فرايند هاي مختلف را انجام مي دهد. زبان HTML شامل زبانهايي كه مرورگرهاي صوتي آن را تفسير مي كنند نمي شود.بعضي از فروشندگان اقدام به توليد مرورگرهاي HTML كه بجاي نمايش متن ، توليد صدا مي كنند، نموده اند. يك مرورگر HTML كه داراي قابليتهاي صوتي مي باشدبايد تعيين كنندة ترتيب متوني باشند كه بايد به صورت گفتار به گوش كاربر برسند. همچنين بايد از لحاظ لغوي توانايي بيان داده هاي غير از متن مثل جدولها و نمودارها را داشته باشند. به عبارت ديگر مرورگرهاي صوتي بايد توانايي تفسير آنچه را كه كاربر مي خواهد دربارة آن اطلاعات كسب كند ، را داشته باشند.در شكل زير ارتباط با مرورگرهاي صوتي نشان داده شده است.

شكل 1 : ارتباط دستگاه هاي مختلف با مرورگرهاي صوتي

مزاياي مرورگرهاي صوتي

صوت يكي از طبيعي ترين ارتباط برقراركننده با انسان مي باشد زيرا كاربران مي توانند به وسيلة گوش دادن و صحبت كردن از تمام مهارتهايي كه در دوران كودكي تا كنون دست يافته اند استفاده كنند. در حال حاضر مردم از تلفن هاي معمولي و تلفنهاي همراه استفاده مي كنند كه آنها امكاني براي دسترسي به مرورگرهاي صوتي را ندارند. بعضي از مرورگرهاي صوتي از صفحه هاي نمايش كوچكي استفاده مي كنند كه شبيه به آنها در صفحة نمايش تلفنهاي همراه يافت مي شود.در آينده مرورگرهاي صوتي مي توانند با ابزارهاي ديگري مثل قلم نوري ، ورودي هاي تصويري ارتباط برقرار كنند و تصاوير متحرك و خروجي هاي كنترل كننده را توليد كنند. براي مثال صوت و ورودي قلم نوري مي تواند براي كاربران كشورهاي آسيايي كه زبان گفتاري آنها با صفحه كليد هاي معمولي تطابق ندارد مناسب باشد.
بعضي از مرورگرهاي صوتي قابل حمل ونقل مي باشند. يعني آنها مي توانند در هر جا و مكاني مثل خانه يا درون اتومبيل مورد استفاده قرار بگيرند. در اين صورت حجم اطلاعات زيادي مي تواند قابل دسترس براي كساني كه با تلفن هاي همراه يا معمولي سرو كار دارند ، ولي نمي توانند از شبكه هاي كامپيوتري استفاده كنند، باشد.
مرورگرهاي صوتي يك رابط فعال با نگرش واقع گرايانه و عملي براي همه كاربران از جمله كاربراني كه نابينا هستند يا احتياج به دسترسي به وب بدون استفاده از دست و چشم دارند ، مي باشد. به عبارت ديگر مرورگرهاي صوتي رابطي غير بصري براي كاربران مي باشد.

مرورگرهاي صوتي درون عملياتي (voice browser interoperation)
روشهايي را براي رساندن مفهوم هنگام انتقال كاربر از يك مرورگر صوتي به مرورگر صوتي ديگر توصيف مي كنند. در اين طرح ، كاربر مي تواند كار خود را با يك رابط تصويري بر روي تلفن سلولي خود آغاز كند و از طريق يك سوييچ  به يك نرم افزار سرويس دهندة Voice xml متصل شود.توانايي انتقال يك شناسة جلسه (session identifier) ، مرورگرهاي صوتي را قادر مي سازد تا كاربران پر اولويت و داده هاي وارد شده در رابط تصويري  را جدا كنند. در پايان اينكه، كاربران مي توانند از يك نرم افزار كاربردي Voice Xml به يك عامل سرويس دهندة خصوصي واگذار شوند. عامل سرويس دهنده احتياج به استفاده از يك رابط ويژه خودشان براي بازبيني اطلاعات دربارة مشتري ، هنگام كار نرم افزار كاربري Voice Xml ، مي باشد. توانايي انتقال يك شناسة جلسه مي تواند براي بازيابي اين اطلاعات از بانك اطلاعات مشتريان استفاده شود. نيازمنديهاي اين بحث در  8 آگوست 2002 موجود است.

زبان نشانه گذاري گرامر (Grammer Markup Language) 

 اين زبان(GML) با ورودي سيستم كار مي كند. هدف اين زبان فهم گفتار كاربر مي باشد. به اين زبان ، سيستم تشخيص گفتار هم مي گويند . يعني كلمات گفتار را تشخيص مي دهد و صداهاي بي معني را حذف مي كند.

 زبان نشانه گذاري معني شناس زبان طبيعي (The Natural Language Semantics Markup Language)
 زبان NLSML بر اساس تكنيكهاي پردازش زبان طبيعي و استخراج اطلاعات با استفاده از تكه تكه كردن جملات گفتاري  ، استوار است . از اين زبان براي نشان دادن معاني جملات گفتاري استفاده مي شود (براي مثال مفعول ها و ضماير اشاره گر به آنها را مشخص مي كند) . اجزاي سيستمهاي خبرة تشخيص زبانهاي طبيعي داراي يك قابليت قوي مي باشند كه هر گاه نتوانستند معني تمام جملة گفته شده را تشخيص دهند ، آنگاه معني قطعات قابل تشخيص جمله را بيان مي كنند.
شكل 1 :  ورودي صدا در مرورگرهاي صوتي ابتدا تبديل به  متن مي شود  و سپس براي  تشخيص معاني  تجزيه مي شود. سپس زبان GML به تشخيص مفهوم بيان كمك  مي كند . زبان نشانه گذاري محاوره و مدير محاوره كاربر را ازطريق متن ها ي انتخاب شده به هدفش مي رسانند.

زبان نشانه گذاري محاوره (Dialog Markup Language)

 اين زبان در ابتدا و انتهاي سيستم انجام وظيفه مي كند. اين زبان نشانه گذاري در ورودي به كاربر پيغام مي دهد و جملات ورودي را تا حد قابل قبولي متوجه مي شود و كار را به مرحلة بعدي واگذار مي كند. زبان DML با مدير محاوره همكاري مي كند و ايندو  مكالمه با كاربر را توليد ميكنند.زبان DML و Dialog Manager كار خود را در دو حالت انجام مي دهند :
1 - جهت دار(directed) :  در اين حالت سيستم سوالاتي را مطرح مي كند و كاربر به آن پاسخ مي دهد.

2 - آغازگر تركيبي(mixed initiative): در اين حالت سيستم و كاربر از همديگر مي توانند سوال كنند.
سيستمهاي هوشمند داراي توانايي قطع كلام (Barge in) مي باشند ، يعني كاربر مي تواند هنگاميكه سيستم مشغول صحبت كردن است به آن وقفه وارد كند.
شكل 2 :  مدير محاوره مكالمات  به متن  تبديل مي كند و  زبان نشانه گذاري متن به كلام ،برچسب هاي نشانه (tags) رابراي توليد آواي كلام به متن اضافه مي كند و سپس پيغام توليد شده از طريق اسپيكر پخش مي شود.

زبان نشانه گذاري متن به كلام (Text-to-Speech Markup Language)

زبان نشانه گذاري متن به كلام (TTSML) در قسمت پاياني اين زنجيره قرار مي گيرد و متون xml را به كمك سنتز كنندة كلام به صدا تبديل مي كند.
كاركرد اصلي زبان TTSML كنترل نظم كلام (prosodic control) مي باشد . اين عمل چيزي شبيه به زمانبندي كلام مي باشد. بوسيلة اين زبان زير و بمي صدا ، سكوتها ، سرعت كلام و تكيه كلام ها كنترل مي شوند. بعضي از برچسب هاي نشانه براي توليد آواهاي صوتي به متن اضافه مي شود. به عنوان مثال برچسب <question> باعث مي شود كه  سنتز كنندة كلام جمله را به صورت سوالي بيان كند يا برچسب <exclaim> متن را با آواي تند و بلند بيان مي كند.

زبان نشانه گذاري مولتي مودال(Multi-Modal Markup Language)
زبان نشانه گذاري مولتي مودال (MMML) با مدير محاوره همكاري مي كند. كار اين زبان شبيه يك مأمور عبور و مرور مي باشد كه كنترل ورودي هايي را كه با فرمهاي مختلف و از دستگاههاي مختلف مي آيند را انجام مي دهد. درحالت تئوري ، يك مدير محاوره بايد توانايي كنترل و همراهي با (براي مثال)  يك كاربر در يك برنامة سفارش بليطهاي خطوط هوايي در دريافت اطلاعات از طريق صدا ، صفحه كليد ، دكمه هاي روي تلفن  يا دستگاههاي نمايش قابل لمس (touch-screen display)  را داشته باشد.

زبان كنترل كنندة مكالمات صوتي(Call Control XML)

 زبان ccxml  براي تكميل و اضافه شدن به سيستمهاي voice xml  بوجود آمده است. اين زبان قابليت تركيب با زبان  voicexml را دارد.اما به هر حال اين دو زبان كاملآ ازهم مستقل بوده و نيازي به يكديگر ندارند. براي مثال زبان ccxml امكان اضافه شدن به سيستمهاي سنتي IVR را دارد و voicexml نيز توانايي اضافه شدن به بعضي سيستمهاي كنترل صوتي را دارد. همچنين ccxml توانايي اضافه كردن توانايي هاي زيادي به voice xml مي باشد كه نياز به عوض كردن مدل تلفني نمي باشد و تنها احتياج به مديريت مجدد صدا و پردازش رخدادهاي شبكه مي باشد كه آنها بطور طبيعي غير تراكنشي هستند. اين رخدادها مي توانند توسط شبكه هاي تلفني يا اجزاي ديگري در شبكه هاي ديگر ايجاد شوند. اين رخدادها مي توانند در هر زمان و بدون در نظر گرفتن حالت فعلي مفسر voice xml رخ دهند و درخواست دستورات فوري كنند. ما مي توانيم زبان voice xml را تا زمان بوجود آمدن اين رخدادها و تقاضاي سيستم براي پردازش آنها رها كنيم.  يا اينكه تمام توابع كنترل صدا را از زبان جدا كرده و آنها را به عنوان يك برنامة ccxml همراه با برنامة اصلي ارائه دهيم. بنابراين زبان voice xml مي تواند روي صداي گفتگوها متمركز شود و بقية مشكلات به عهدة ccxml مي باشد.
تمامى اصطلاحات ريز و درشت تلفن همراه

بخش اول

:G3
مخفف عبارت۳rd-generaion (نسل سوم) مى باشد. نسل اول گوشى هاى تلفن همراه به صورت آنالوگ در اواخر دهه ۸۰ و اوائل دهه ۹۰ به بازار عرضه شدند. نسل دوم تلفن هاى همراه، با تكنولوژى ديجيتال از اواخر دهه ۹۰ وارد ميدان شدند. و اما نسل سوم كه از سال ۲۰۰۳ ميلادى مطرح شد، گوشى هاى تلفن همراه با قابليت انتقال اطلاعات با سرعت هاى بسيار بالا، اتصال دائم به پايگاه هاى اطلاعاتى و كيفيت صداى بالاتر را به ارمغان آورد. علاوه بر اين ها در گوشى هاى نسل سوم، امكانات پيچيده اى چون ارتباط تصويرى زنده با طرف مقابل گنجانده شده است. استانداردهاى مختلفى براى تكنولوژى۳ G وجود دارد. معروفترين آنها استاندارد UMTS است كه بر پايه ساختار مخابراتى WCDMA بنا نهاده شده است. 

:Alphanumeric Display 

نوعى از صفحه نمايش در گوشى هاى تلفن همراه، كه قابليت نمايش حروف و اعداد را دارند ولى نمى توانند تصاوير گرافيكى را نمايش دهند. 

:Bluetooth 

نوعى شبكه بى سيم در محدوده شخصى (Wireless Personal Area Network) كه امكان اتصال تلفنهاى همراه، كامپيوترها و ساير وسايل الكترونيكى را در فواصل نسبتا كوتاه بدون استفاده از سيم و از طريق فركانس هاى راديويى (با توان پايين) ميسر مى سازد. بلوتوث اين امكان را به شما مى دهد كه گوشى خود را در جيبتان قرار دهيد و به راحتى از طريق هدست بى سيم، به مكالمه بپردازيد. همچنين از طريق بلوتوث مى توانيد به تبادل اطلاعات و فايلهاى موجود در گوشى تان با 

گوشى هاى نزديك آن بپردازيد.همچنين با توجه به مجهز شدن پرينترهاى جديد به اين تكنولوژى، مى توانيد عكس هايى كه با گوشى تان گرفته ايد، بدون نياز به كامپيوتر و در زمان بسيار كوتاهى به پرينتر منتقل كرده و آنها را چاپ كنيد. 

:CDMA 

مخفف عبارت Code Division Multiple Access مى باشد. نوعى از تكنولوژى ديجيتال بى سيم كه انتقال صوت و ديتا را به طور همزمان بر روى يك فركانس مهيا مى سازد. CDMA در واقع نسل دوم (۲ G) تلفن هاى همراه است كه در كشورهاى كانادا، آمريكا، آسياى شرقى و آمريكاى لاتين مورد استفاده قرار مى گيرد. امروزه اكثر شركت هاى مخابراتى كه از تكنولوژى CDMA استفاده مى كردند در حال مهاجرت به سمت تكنولوژى جديد انتقال پرسرعت اطلاعات با نام ۱xRTT هستند. 

:Dual-Band 

گوشى هايى كه امكان استفاده از دو باند فركانسى مختلف را مهيا مى سازند. در اروپا و خاورميانه Dual-Band به معناى گوشى هايى است كه از فركانس هاى GSM900/GSM1800 پشتيبانى مى كنند و در ايالات متحده به معناى گوشى هايى است كه از فركانس هاى GSM850/GSM1800 و يا تركيب دو باند فركانسى ديگر پيشتيبانى مى كنند. 

:EDGE 

مخفف كلمه Enhanced Data rates for Global Evolution مى باشد. اين تكنولوژى به طور مشترك توسط مجامع جهانى GSM و TDMA معرفى شده است و امكان انتقال صوت، ديتا و تصوير با سرعت ۳۸۴ كيلوبيت در ثانيه را در تلفن هاى همراه مهيا مى سازد (عملا سريعترين سيستم انتقال داده در سرويس هاى مخابراتى). EDGE بر پايه استاندارد هاى GSM بنا نهاده شده و از شيوه هاى تقسيم بندى پهناى باند در TDMA بهره مى گيرد. 

:EMS 

مخفف عبارت Enhanced Messaging Service است. ساختارى براى توسعه SMS مى باشد كه ارسال تركيبى از ملودى هاى ساده (مونوفونيك)، تصاوير (به صورت پيكسلى يا همان Picture Message)، اصوات، تصاوير متحرك و متن قالب بندى شده (تغيير سايز حروف، يا ايتاليك و بولد كردن آنها) به گوشى هاى ديگرى كه داراى قابليت EMS هستند را ممكن مى سازد.
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